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A.R. 23.11.2021 (M.B. 15.12.2021) 

En vigueur 01.02.2022 

BIJLAGE / ANNEXE 

DEEL I : LIJST VAN OPGENOMEN PRODUCTEN en HONORARIA 
PARTIE I : LISTE DES PRODUITS ADMIS et HONORAIRES 

  
TITEL 1.  Diagnostische- en verzorgingsmiddelen   
TITRE 1.  Moyens diagnostiques et matériel de soins 

 
Hoofdstuk II : lijst van de terugbetaalde verzorgingsmiddelen 
Chapitre II : liste du matériel de soins remboursable 
 

Afdeling 4 - pompen en cassettes voor het toedienen van antibiotica aan niet ter verpleging 
opgenomen rechthebbenden die lijden aan mucoviscidose  
Section 4 - Diffuseurs portables  et  cassettes à servant à l’administration d’antibiotiques à des bénéficiaires non 
hospitalisés atteints de mucoviscidose 
 
§ 1. De in §3 bedoelde tegemoetkomingen worden enkel 
toegekend aan niet ter verpleging opgenomen 
rechthebbenden die lijden aan mucoviscidose en enkel 
voor de draagbare diffusors en cassettes ingeschreven in 
afdeling 1 met dien verstande dat de, voor deze indicatie, 
draagbare diffusors en cassettes vergoedbaar zijn aan 
100% van de vergoedingsbasis. 

§ 1. Les interventions visées au §3 ne sont accordées 
qu’aux bénéficiaires non hospitalisés qui souffrent de 
mucoviscidose et uniquement pour les diffuseurs 
portables et les cassettes inscrits à la section 1 étant 
entendu que dans cette indication, les diffuseurs 
portables et cassettes sont remboursés à 100% de la 
base de remboursement. 

  
§ 2. a) De in §3 vermelde tegemoetkomingen worden 
slechts toegekend indien aan de volgende voorwaarden 
voldaan wordt: 

§ 2. a) Les interventions mentionnées au §3 ne sont 
accordées que pour autant que les conditions suivantes 
sont remplies : 

  
1° de voorschrijver is de leidinggevende arts van een 
muco centrum of zijn (haar) gemandateerde 
medewerker en als dusdanig geregistreerd bij de 
Directie voor revalidatie en herscholing van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering; 

1° le prescripteur est le médecin dirigeant d'un centre 
muco ou son collaborateur (sa collaboratrice) 
mandaté(e) et enregistré(e) comme tel auprès de la 
Direction de la rééducation fonctionnelle et de la 
réadaptation professionnelle de l'INAMI; 

  
2° de rechthebbende en zijn familie hebben vanwege 
het revalidatieteam de nodige vorming en de 
schriftelijke instructies, inclusief de telefonische 
permanentie van het ziekenhuis waaraan het muco 
centrum verbonden is, gekregen om thuis autonoom 
onder medetoezicht van de huisarts, hetzij autonoom 
met tussenkomst van de huisarts, hetzij autonoom 
met tussenkomst van de huisarts en van 
thuisverpleegkundigen, de voorgeschreven 
intraveneuze antibioticabehandeling te volgen; 

2° le bénéficiaire et sa famille ont reçu de l'équipe de 
rééducation, la formation et les instructions écrites 
nécessaires, - y compris les coordonnées de la 
permanence téléphonique de l'hôpital auquel est 
rattaché le centre muco de référence - pour pouvoir 
suivre d'une façon autonome à domicile le traitement 
d'antibiotiques administrés par voie intraveineuse, 
soit sous la surveillance du médecin généraliste, soit 
avec l'intervention du médecin généraliste, soit avec 
l'intervention éventuelle du médecin généraliste et 
des praticiens de l'art infirmier; 

  
3° er is een overleg geweest tussen de huisarts, de 
afleverende ziekenhuisapotheker en het team van het 
muco centrum waarbij alle aspecten van de 
voorgeschreven ambulante intraveneuze 
antibioticatherapie besproken werden en door de 
leidinggevende arts van het muco centrum veilig 
bevonden; 

3° il y a eu concertation entre le médecin généraliste, 
le pharmacien hospitalier qui délivre et l'équipe du 
centre muco, concertation au cours de laquelle tous 
les aspects de la thérapie intraveineuse ambulatoire 
par antibiotiques prescrite ont été examinés et 
estimés sûrs par le médecin dirigeant le centre muco; 

  
4° de behandeling gebeurt op voorschrift van en 
onder toezicht van de muco centra, evenals in 
afspraak met de betrokken eerstelijnszorgverleners, 
waaronder de huisarts. 

4° le traitement est prescrit et se déroule sous la 
surveillance des centres muco et en accord avec les 
dispensateurs de soins de première ligne parmi 
lesquels figure le médecin généraliste. 
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b) De af te leveren hulpmiddelen worden voorgeschreven 
op het "Voorschrift voor draagbare diffusors of cassettes 
noodzakelijk voor het thuis intraveneus toedienen van 
antibiotica", zoals bedoeld onder B51) van deel II van de 
lijst en dat als bijlage volgt bij dit besluit. 

b) Les dispositifs à délivrer sont prescrits sur le formulaire 
«Prescription pour les diffuseurs portables ou pour les 
cassettes pour l'administration à domicile d'antibiotiques 
par voie intraveineuse», dont le modèle figure sous B51) 
de la partie II de la liste et est repris en annexe au présent 
arrêté. 

  
§ 3.  Het bedrag van de tegemoetkoming bedraagt: § 3. Le montant de l'intervention s’élève à: 

  
1° voorgevulde draagbare diffusors: de 
vergoedingsbasis zoals beschreven in afdeling 1, §2 
(pseudocode 759496); 

1° diffuseurs portables préremplis : la base de 
remboursement telle que décrite à la section 1, §2 
(pseudocode 759496) ; 

  
2° voorgevulde cassettes (met inbegrip van de huur van 
de pomp: de vergoedingsbasis zoals beschreven in 
afdeling 1, §2 (pseudocode 759511); 

2° cassettes préremplies (y compris la location de la 
pompe): la base de remboursement telle que décrite à 
la section 1, §2 (pseudocode 759511) ; 

  
3° lege draagbare diffusors met het oog op het aanleren 
voor het connecteren en het vullen: de 
vergoedingsbasis zoals beschreven in afdeling 1, §2 
(pseudocode 759533). Deze vergoeding kan slechts 
eenmaal per jaar worden aangerekend; 

3° diffuseurs portables vides en vue d’un apprentissage 
pour le remplissage et la connexion: la base de 
remboursement telle que décrite à la section 1, §2 
(pseudocode 759533). Cette intervention ne peut être 
portée en compte qu’une seule fois par an ; 

  
4° lege cassettes met het oog op het aanleren voor het 
connecteren en het vullen: de vergoedingsbasis zoals 
beschreven in afdeling 1, §2 (pseudocode 759555). 
Deze vergoeding kan slechts eenmaal per jaar worden 
aangerekend; 

4° cassettes vides en vue d’un apprentissage pour le 
remplissage et la connexion: la base de 
remboursement telle que décrite à la section 1, §2 
(pseudocode 759555). Cette intervention ne peut être 
portée en compte qu’une seule fois par an ; 

  
5° voor de medische hulpmiddelen voor toediening en 
verzorging: 1,24 euro per draagbare diffusor of cassette 
(pseudocode 759570) ; 

5° pour les dispositifs médicaux pour l'administration et 
pour les soins : 1,24 euro par diffuseur portable ou par 
cassette (pseudocode 759570); 

  
6° de honoraria voor het vullen onder strikt aseptische 
voorwaarden van de draagbare diffusors of cassettes: 
12,40 euro per draagbare diffusor of cassette 
(pseudocode 759592). 

6° les honoraires pour le remplissage sous strictes 
conditions aseptiques des diffuseurs portables ou 
cassettes: 12,40 euros par diffuseur ou par cassettes 
(pseudocode 759592). 

  
De tegemoetkoming in de kosten voor de 
voorgeschreven vergoedbare antibiotica en 
infusievloeistoffen gebeurt volgens de bepalingen in het 
koninklijk besluit van 1 februari 2018, voor de 
specialiteiten die opgenomen zijn in de lijsten als bijlage 
erbij. 

L'intervention dans les frais des antibiotiques et des 
liquides pour perfusion remboursables prescrits a lieu 
selon les dispositions prévues à l'arrêté royal du 1er février 
2018, pour les spécialités reprises dans les listes qui en 
constituent les annexes. 

  
Alleen de prestaties opgenomen onder de pseudocodes 
759496, 759570 en 759592 opgenomen bij 1°, 5° en 6° 
en de prestaties opgenomen bij de pseudocodes 759511, 
759570 en 759592 opgenomen bij 2°, 3° et 
5°bovenbedoelde kunnen worden gecumuleerd. 
 
De pseudocode 759533 kan slechts eenmaal per 
kalenderjaarjaar (=opleiding) worden gebruikt en 
gecumuleerd met de pseudocode 759496. 
De pseudocode 759555 kan slechts eenmaal per 
kalenderjaarjaar (=opleiding) worden gebruikt en 
gecumuleerd met de pseudocode 759511. 

Seules les prestations reprise sous les pseudocodes 
759496, 759570 et 759592 reprises sous 1°, 5° et 6° ainsi 
que les prestations reprises sous les pseudocodes 
759511, 759570 et 759592 reprises sous 2°, 3° et 5° ci-
avant peuvent être cumulées. 
 
Le pseudocode 759533 ne peut être utilisé et cumulé 
avec le pseudocode 759496 qu’une seule fois par année 
civile (= écolage). 
Le pseudocode 759555 ne peut être utilisé et cumulé 
avec le pseudocode 759511 qu’une seule fois par année 
civile (= écolage). 

  
§ 4.  De afleverende ziekenhuisapotheker past het 
derdebetalersstelsel toe. De tegemoetkoming gebeurt op 
basis van het "Voorschrift voor draagbare diffusors of 
cassettes noodzakelijk voor het thuis intraveneus 
toedienen van antibiotica", door de afleverende 
ziekenhuisapotheker aangevuld en ondertekend. 

§ 4. Le pharmacien hospitalier qui délivre applique le 
système du tiers payant. Le remboursement a lieu sur 
présentation de la «Prescription pour les diffuseurs 
portables ou pour les cassettes pour l'administration à 
domicile d'antibiotiques par voie intraveineuse», 
complétée et signée par le pharmacien hospitalier ayant 
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fait la délivrance. 
  
§ 5. De voorschriften voor bereidingen mogen niet meer 
worden uitgevoerd voor rekening van de 
verzekeringsinstellingen na een termijn die verstrijkt op 
het einde van de week die volgt op de datum van het 
voorschrift. 

§ 5. Les prescriptions de préparations ne peuvent plus 
être exécutées pour le compte des organismes assureurs 
après un délai qui expire à la fin de la semaine qui suit la 
date de la prescription.  

 


